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Do you think you were appropriately prepared for your stay abroad by:
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Do you think you were appropriately prepared for your stay abroad by:
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Kakšne priprave ste bili deležni

Administrative (application procedures) Language preparation

Practical preparation (f.e., help with accommodation) Cultural preparation

Pedagogical preparation (f.e., handling of conflicts) Counselling and advice in regards to field/country selection
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Kakovost informacij pred odhodom glede:
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Kakovost informacij pred odhodom glede:

There were no requirements 
for participation

There were no requirements 
for participation
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Pogoji za udeležbo

I had to participate in a test I had to take a preparatory course I had to prove my language skills

Expert skills were required A choice of „best“ candidates was selected There were no requirements for participation
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Kaj vas je skrbelo pred odhodom

Foreign 
language-
social and 

practical use

Foreign 
language –

academic use

Accommodation

Feeling 
homesick/lonely/i

solatedMixing with 
native students

Adapting to 
foreign cultures/ 

customs

Financial 
Problems

Adapting to new 
study methods

Adapting to new 
work 

environment

Coping with 
course/work 

content

Relationship with 
academic/compan

y staff

Assessments 
(examinations)

Recognition (of 
exames, etc) at 

home institution 

Study
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UGOTOVITVE
STATISTIČNO ZNAČILNIH RAZIK

VPLIVA NA KOMPETENCE GLEDE 
TIPA MOBILNOSTI IN KAKOVOSTI 

PODPORNIH AKTIVNOSTI
(N=399)
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STUDY

FACTOR1: 

Acting autonomously 

FACTOR 2:

Interacting in heterogeneous 
groups

FACTOR 3: 

Employability 

I got to know new working 
methods and skills

I am able to evaluate my work

I am more creative 

I am more responsible

I am more able to take decisions 

I can better negotiate

I am more independent at work

I am more committed

I am more self confident

I adapt easier to changes

I improved my language skills 

I improved my oral communication

I am more tolerant

I understand better my own and 
other cultures and problems

I trust others more

I am more employable at home 

I am more employable abroad

Kompetence, ki jih najbolj razvija študij v tujini

INTERNSHIP
FACTOR1: 

Entrepreneurship

FACTOR 2:

Use knowledge interactively

FACTOR 3: 

Language and communication

I am better in solving conflicts / problems

I can work under stress

I am more tolerant

I can more efficiently search and process the 
information

I am able to evaluate my work

I am more creative 

I can better manage my time

I can better negotiate

I am more independent at work

I am more committed

I can adopt different thinking / ways of 
thinking

I am more responsible

I am more able to take decisions

I improved my practical knowledge and 
skills 

I improved my theoretic knowledge

I got to know new working methods 
and skills

I know new working methods

I improved my language skills 

I improved my written 
communication

I improved my oral 
communication

Kompetence, ki jih najbolj razvija praksa v tujini
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Kakovost priprave

• Mednarodna pisarna: kritično mišljenje, podjetnost, 

medkulturnost, jeziki, osebnostne kompetence, socialne 
kompetence (20/31)

• Jezikovna šola: kritično mišljenje, jeziki ter osebnostne, 

profesionalne in socialne kompetence (17/31)

• Akademsko osebje: kariera, kritično mišljenje, 

profesionalne in socialne kompetence (7/31)

Vrsta priprave

• Kulturna: kritično mišljenje, podjetništvo, 
osebnostne in socialne kompetence (12/31)

• Pedagoška (npr. reševanje konfliktov): 
osebnostne, profesionalne in socialne kompetence 
(2/31)

• Pomoč pri izbori države/področja: kariera 
(3/31)
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Kakovost informacij pred odhodom

• Glede namena študija/prakse (učni cilji, vloga v 
študijskem programu): kariera, kritično 
mišljenje, podjetništvo, medkulturnost, profesionalne in 
socialne kompetence (19/31)

• Odgovornosti v zvezi s študijem/prakso (akademske 
obveznosti, splošna pravila sodelovanja, ipd.): 
kariera, kritično mišljenje jeziki, strokovne in socialne 
kompetence (14/31)

• Splošna medkulturna vprašanja (npr. običaji v 
tujini, poslovno obnašanje, itd.): kariera, kritično 
mišljenje (16/31)

Podpora med samo mobilnostjo

• S strani mednarodne pisarne na domači 
šoli/fakulteti: kritično 
mišljenje, medkulturnost, jeziki, osebnostne in 
socialne kompetence (20/31)

• S strani organizacije gostiteljice – akademske 
zadeve: zaposljivost, kritično 
mišljenje, podjetništvo, medkulturnost, jeziki ter 
osebnostne, profesionalne in socialne kompetence  
(26/31)



19.09.2011

15

Podpora med samo mobilnostjo

• S strani organizacije gostiteljice – neakademske 
zadeve: kariera, kritično 
mišljenje, podjetništvo, medkulturnost, jeziki ter 
osebnostne, profesionalne in socialne kompetence 
(26/31)

• S strani kolegov študentov: kritično 
mišljenje, jeziki, osebnostne in socialne kompetence 
(10/31)

Najslabši del mobilnosti po mnenju 
študentov (249)

• Finance (17%)

• Namestitev (3%)

• Domotožje (6%)

• Nepriznavanje izpitov in seminarjev opravljenih v tujini (3%)

• Neustrezen študijski program/praksa, odnos 
profesorjev/mentorjev na domači/gostujoči šoli (6%)

• Pomanjkanje informacij pred odhodom, organizacija 
mobilnosti, administracija, birokracija (9%)
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Nekaj izjav (-)

• Nad mojo izmenjavo sem bil zelo razočaran. Najslabša je bila 
organizacija in mentorstvo iz obeh strani, domače in tuje. Ne 
samo, da mi noben mentor ni znal odgovoriti na skoraj 
nobeno moje vprašanje, so mi posredovali popolnoma 
napačne informacije.

• Ker fakulteta gostiteljica posluje zelo neresno, ne nudijo 
pomoči, ki jo potrebuješ. Ob prihodu, bi me moral čakati tutor 
a ga nikoli nisem spoznala. Ne tega ali kateregakoli tutorja. 
Pomoč tutorja iz države gostiteljice pomeni veliko, če kakor jaz 
ne poznaš jezika in skoraj nihče ne govori angleško. Torej 
iskanje stanovanja, fakultete ali nakupovanje je skoraj 
nemogoče.

Nekaj izjav (-)

• Že samo dejstvo, da sem iz študija na fakulteti prišla na študij 
na visoki šoli je bilo zame neprijetno…

• Ker so bili problemi z delodajalcem. In ko sem prišla v tujino 
sem ugotovila, da tudi že prejšnja leta in na šoli niso ničesar 
storili za izboljšanje le teh.

• Delal sem pri delodajalcu, kateremu se ne bi smelo dovoliti 
izvajanje Erasmus prakse
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Nekaj izjav (-)

• Izobražujemo se za poklic inž. kmetijstva. Šola nam je 
obljubila, da nam bodo pomagali poiskati državo gostiteljico, 
tako da smo prepustili to njihovim rokam...na koncu so naju 
poslali tja kamor je bila nameščena že študentka prejšnjega 
letnika, tako da niso nikakršnih drugih gostiteljic iskali 
(oziroma so samo pri eni poizkusili - neuspešno) in tam sva 
opravljali tipična vrtnarska dela na srednji 3 letni vrtnarski šoli 
(po poklicu sedanjem sva pa že vrtnarski tehnik) s tem , da sva 
jih prosili za kakšno kmetijsko prakso, da se naučiva kako 
delajo kmetje v tujini.  

In za konec…

“Vredno je skočiti! Potem pa uživati v 
občutku, da te lastno opletanje z 
rokami drži nad gladino.”

izjava enega od študentov


